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Mit dem Sacher Event Chalet ist eine Vision 
Wirklichkeit geworden, die mich über viele Jahre 
begleitet hat. Es war der Wunsch, einen Ort zu 
schaffen, an dem alpine Natur, zeitlose Eleganz 
und gelebte Gastfreundschaft zu einem beson-
deren Erlebnis verschmelzen. Einen Ort, der 
Menschen verbindet und außergewöhnlichen 
Anlässen einen eleganten Rahmen schenkt.

Create. Connect. Celebrate. In Cozy Luxury.
Dieser Leitsatz verkörpert die Philosophie, die 
das Sacher Event Chalet prägt. Ob inspirierende 
Business Events oder unvergessliche Feiern in 
privater Gesellschaft, jede Veranstaltung wird 
mit persönlicher Aufmerksamkeit, höchster 
Qualität und viel Liebe zum Detail begleitet, in 
einem luxuriösen Ambiente mit Wohlfühl-
charakter. 

Es erfüllt mich mit großer Freude, diesen 
besonderen Ort mit Ihnen zu teilen. Events mit 
Sacher Exzellenz schaffen außergewöhnliche 
Momente und Erinnerungen, die bleiben.

With the Sacher Event Chalet, a vision that has 
accompanied me for many years has become 
reality. It was my wish to create a place where 
alpine nature, timeless elegance and genuine 
hospitality come together to create an 
exceptional experience. A place that brings 
people together and provides an elegant setting 
for extraordinary occasions.

Create. Connect. Celebrate. In Cozy Luxury.
This guiding principle embodies the philosophy 
of the Sacher Event Chalet. Whether inspiring 
business events or unforgettable private 
cele-brations, every occasion is accompanied 
by personal attention, the highest standards 
of quality and a passion for detail – in a 
luxurious yet welcoming atmosphere.

It gives me great pleasure to share this special 
place with you. Events with Sacher excellence 
create exceptional moments and lasting 
memories.

Lie   b e  g ä ste   ! dear     g u ests    !  

Herzlichst, Ihre With warm regards, yours
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Jede Veranstaltung erzählt ihre eigene 
Geschichte. Deshalb bietet das Sacher Event 
Chalet vielseitige Räumlichkeiten, die sich 
flexibel auf unterschiedlichste Formate ab-
stimmen lassen – von vertraulichen Meetings 
über kreative Workshops bis hin zu festlichen 
Galaabenden oder internationalen Tagungen.

Großzügige Fensterfronten, hochwertiges 
Interieur und modernste Veranstaltungstechnik 
schaffen eine Umgebung, die Konzentration 
ebenso fördert wie Inspiration. Die einzelnen 
Räume lassen sich harmonisch miteinander 
kombinieren und eröffnen vielfältige Möglich-
keiten für individuelle Inszenierungen. So 
entstehen Veranstaltungen, die Professionali-
tät, Komfort und persönliche Gastlichkeit in 
einer außergewöhnlichen Weise miteinander 
verbinden und jedem Anlass eine unverwech-
selbare Identität verleihen.

Every event tells its own story. That is why the 
Sacher Event Chalet offers versatile spaces 
that can be flexibly adapted to different 
formats – from confidential meetings and 
creative workshops to elegant gala evenings 
and international conferences.

Generous windows, high-quality interiors and 
state-of-the-art event technology create an 
environment that inspires both focus and 
creativity. The individual spaces can be 
combined harmoniously, opening up diverse 
possibilities for bespoke event concepts.
The result is an exceptional setting where 
professionalism, comfort and personal 
hospitality come together, giving every 
occasion its own distinctive character.
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Raum 
Room

Raumgröße 
Size 

Raumhöhe 
Height

Bankett 
Banquet

Parlament
Parliament

Theater 
Theatre

Carré 
Carré 

U-Form 
U-Shape

Empfang 
Welcome

T. = 
Tische
Tables

Chalet 
Foyer

16,90 x 6,80 m 
136 m2

2,62 – 3,12 m – – – – –
18 T. 

72 Pers.

Terrasse 
Terrace

54 m2
–

5 T. 
20 Pers. – – – –

13 T. 
52 Pers.

Sacher 
Salon

15,50 x 14,00 m 
186 m2

2,62 – 2,92 m
10 T. 

80 Pers.
50 T. 

100 Pers.
138 Pers. 28 Pers.

15 T. 
30 Pers.

28 T. 
112 Pers.

Sacher 
Stube

10,25 x 7,40 m
66 m2

2,62 – 3,22 m
5 T. 

40 Pers.
12 T.

24 Pers.
50 Pers. 20 Pers. 9 T. 

18 Pers.
10 T. 

40 Pers.

Sacher 
Studio

9,75 x 6,90 m 

68 m2
2,70 – 3,00 m

5 T. 
40 Pers.

12 T.
24 Pers. 40 Pers. 20 Pers.

10 T. 
20 Pers.

9 T. 
36 Pers.
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Chalet Foyer

Sacher Stube Sacher Salon
(inkl. Sacher Stube)

Terrasse
Terrace

Erdgeschoß
Ground Floor

���������������� �������

�� �� �� �����

�������

Sacher Studio Untergeschoß
Basement Level

Terrasse
Terrace

Durchgangsgröße
für beispielsweise 

Fahrzeugpräsentationen: 
Breite:  2,40 m / Höhe: 2,10 m

Passage size
for vehicle presentations,

for example: 
Width:  2,40 m / Height: 2,10 m
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0

16,90

136 m2 

 Raumhöhe, Height: 
2,62 m – 3,12 m

T. = Tische / Tables

1 0

Das Foyer empfängt Gäste mit jener zurück-
haltenden Eleganz, die das Haus Sacher seit 
jeher auszeichnet. Großzügige Raumwirkung, 
edle Materialien und harmonische Licht-
stimmungen schaffen eine Atmosphäre, die 
Offenheit und Exklusivität gleichermaßen 
vermittelt.

Der Barbereich wird zum lebendigen Treffpunkt 
für den persönlichen Austausch – sei es beim 
Empfang, während einer Kaffeepause oder zum 
stilvollen Ausklang eines gelungenen Veran-
staltungstages. Hier entstehen Gespräche, 
neue Perspektiven und wertvolle Begegnungen 
in entspannter Umgebung. Kulinarische 
Raffinesse, ausgesuchte Getränke und auf-
merksamer Service verleihen jedem Moment 
eine besondere Qualität und laden dazu ein, den 
Augenblick bewusst zu genießen.

The foyer welcomes guests with the 
understated elegance that has always 
distinguished the Sacher. Generous 
proportions, fine materials and harmonious 
lighting create an atmosphere that combines 
openness and exclusivity.

The bar area is a lively meeting place for 
personal exchange – whether at a reception, 
during a coffee break or as a stylish finale to 
a successful event day. Here, conversations 
begin, new perspectives emerge and valuable 
encounters take place in a relaxed setting.
Culinary finesse, selected beverages and 
attentive service give every moment a 
special quality and invite guests to enjoy the 
occasion.

F O Y E R  &  BA  R

18 T.
72 Pers.

Empfang 
Welcome
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15,50
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 Raumhöhe, Height: 
2,62 m – 2,92 m
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Der Sacher Salon verbindet repräsentative 
Eleganz mit einer Atmosphäre, die konzen-
triertes Arbeiten ebenso ermöglicht wie 
festliche Inszenierungen. Hochwertige Ausstat-
tung, zeitloses Design und modernste 
technische Infrastruktur schaffen ideale 
Voraussetzungen für Meetings, Präsentationen 
oder exklusive Abendveranstaltungen.

Großzügige Fenster eröffnen den Blick auf die 
umliegende Natur und bringen Tageslicht in den 
Raum, wodurch eine inspirierende Verbindung 
zwischen Innen und Außen entsteht. Gemein-
sam mit dem diskreten, erstklassigen Service 
bildet der Salon den perfekten Rahmen für 
Veranstaltungen, bei denen Qualität, Komfort 
und persönlicher Anspruch im Mittelpunkt 
stehen. 

The Sacher Salon combines distinguished 
elegance with an atmosphere suited equally to 
focused work and festive occasions. High-
quality furnishings, timeless design and state-
of-the-art technology create ideal conditions 
for meetings, presentations and exclusive 
evening events.

Generous windows offer views of the sur-
rounding nature and fill the room with daylight, 
creating an inspiring connection between 
indoors and out. Together with discreet, first-
class service, the Salon provides the perfect 
setting for events where quality, comfort and 
individual expectations take centre stage.

s a cher     s a l on

138 Pers.10 T.
80 Pers.

Bankett 
Banquet

Parlament 
Parliament

Theater
Theatre

Empfang
Welcome

28 T.
112 Pers.

50 T.
100 Pers.

15 T.
30 Pers.

Carré 
Carré

U-Form
U-Shape

28 Pers.
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 Raumhöhe, Height: 
2,62 m – 3,22 m

T. = Tische / Tables

1 4

Die Sacher Stube vereint die Wärme alpiner 
Gastlichkeit mit der zeitlosen Eleganz des 
Hauses Sacher. Edle Hölzer, ausgewählte 
Materialien und liebevolle Details schaffen eine 
Atmosphäre, die Geborgenheit vermittelt und 
zugleich höchsten Ansprüchen gerecht wird. 
Hier treffen authentischer Charme und stilvolle 
Raffinesse aufeinander – ein Ort, an dem 
Gespräche entstehen, Beziehungen wachsen 
und gemeinsame Erlebnisse ihren besonderen 
Rahmen finden.

Ob exklusives Dinner, private Feier oder stil-
voller Empfang – die Sacher Stube verleiht 
jedem Anlass eine persönliche Note. Begleitet 
von einer ausgezeichneten Küche und jenem 
aufmerksamen Service, der das Haus Sacher 
seit Generationen prägt, entsteht ein Ambiente, 
das Genuss, Gastlichkeit und echte Herzlichkeit 
auf unverwechselbare Weise miteinander 
verbindet.

The Sacher Stube combines the warmth of 
alpine hospitality with the timeless elegance 
of the Sacher. Fine woods, selected materials 
and loving details create an atmosphere that 
feels welcoming while meeting the highest 
standards. Here, authentic charm meets 
sophisticated refinement – a place where 
conversations begin, relationships grow and 
shared experiences find their perfect setting.

Whether an exclusive dinner, private 
celebration or elegant reception, the Sacher 
Stube gives every occasion a personal touch. 
Accompanied by outstanding cuisine and the 
attentive service that has defined the Sacher 
for generations, it creates an atmosphere 
where indulgence, hospitality and genuine 
warmth come together.

s a cher     stu   b e

50 Pers.5 T.
40 Pers.

Bankett 
Banquet

Parlament 
Parliament

Theater
Theatre

Empfang
Welcome

10 T.
40 Pers.

12 T.
24 Pers.

9 T.
18 Pers.

Carré 
Carré

U-Form
U-Shape

20 Pers.
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N eu   inter     p retiert       .

T yrolean        T radition        .  R eimagined         .
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Das Sacher Studio bietet den idealen Rahmen 
für Veranstaltungen im kleinen, exklusiven Kreis. 
Ob vertrauliches Meeting, fokussierter Work-
shop, privates Dinner oder Feier, die elegante 
Umgebung schafft Privatsphäre und ermöglicht 
persönliche Begegnungen in angenehmer 
Atmosphäre.

Ein besonderes Highlight ist die eigene Terrasse, 
die zusätzliche Möglichkeiten für Empfänge, 
Aperitifs oder entspannte Gespräche eröffnet. 
Hochwertige Ausstattung, persönlicher Sacher 
Service und die Verbindung von Innen- und 
Außenbereich machen das Studio zu einem 
exklusiven Ort für Veranstaltungen, bei denen 
Individualität und Diskretion im Mittelpunkt 
stehen. 

The Sacher Studio provides the ideal setting 
for intimate events in an exclusive circle. 
Whether a confidential meeting, focused 
workshop, private dinner or celebration, its 
elegant surroundings offer privacy and create 
space for personal encounters in a relaxed 
atmosphere.

A particular highlight is the private terrace, 
offering additional possibilities for receptions, 
aperitifs or relaxed conversations. High-
quality furnishings, personal Sacher service 
and the seamless connection between indoors 
and outdoors make the Studio an exclusive 
venue for events where individuality and 
discretion take centre stage.

s a cher     studio    

T. = Tische / Tables
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40 Pers.5 T.
40 Pers.

68 m2 
Bankett 
Banquet

Parlament 
Parliament

Theater
Theatre

Empfang
Welcome

9 T.
36 Pers.

12 T.
24 Pers.

10 T.
20 Pers.

Carré 
Carré

U-Form
U-Shape

20 Pers.
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9,75
20 m2 

 Raumhöhe, Height: 
2,70 m – 3,30 m



r a um   für    b egegnung      
mit    e x k l usi   v em   F reir    a um

A  S p ace    for    C onnection          wit   h  E x cl  u si  v e  Pri   vacy 

Untergeschoß / Basement Level
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TECHNische Ausstattung 
Leistungsstarke Beschallungsanlage

mit individuell steuerbaren Audiozonen
Kabelloses Handmikrofon & Headset

Professionelle LED-Bühnenbeleuchtung
Laserprojektor mit 11.000 ANSI-Lumen

Großformatige Leinwand (4,50 × 2,81 m) im 16:10-Format
HDMI-, Audio-, DMX- und RJ45-Anschlüsse

Zentrale Touchscreen-Steuerung
Streaming-Audio für Musik und Hintergrundbeschallung

Konferenz- & Eventausstattung
Moderationskoffer

Pinwände & Flipcharts
Flexible Präsentations- und Moderationsmöglichkeiten

Bühne und Veranstaltungsfläche
Flexibles Mobiliar für unterschiedliche Veranstaltungsformate

Individuell nutzbare Audiozonen in Eventhalle,
Foyer, Stube, Bar und Wintergarten

Technical Equipment 
Powerful sound system 
with individually controllable audio zones
Wireless handheld microphone & headset
Professional LED stage lighting
Laser projector with 11,000 ANSI lumens
Large-format screen (4.50 × 2.81 m) in 16:10 format
HDMI, audio, DMX and RJ45 connections
Central touchscreen control
Streaming audio for music and background sound

Conference & event equipment
Moderation kit
Pinboards & flipcharts
Flexible presentation and moderation options
Stage and event area
Flexible furniture for different event formats
Individually controllable audio zones in the event hall, 
foyer, Stube, bar and winter garden

1 8



T echnik    

tec   h nical      e q u i p ment  

Professionelle Veranstaltungstechnik bildet 
die Grundlage für gelungene Events. Das 
Sacher Event Chalet bietet moderne Audio-, 
Licht- und Präsentationstechnik, die sich 
flexibel an unterschiedliche Veranstaltungs-
formate anpassen lässt, von Meetings und 
Tagungen bis hin zu Hochzeiten, Feiern und 
besonderen Eventabenden.

Leistungsstarke Beschallung, individuell steu-
erbare Audiozonen, professionelle Bühnen-
beleuchtung und großformatige Projektion 
sorgen für optimale technische Voraus-
setzungen. Ergänzt wird das Angebot durch 
kabellose Mikrofone, vielseitige Anschluss-
möglichkeiten sowie Moderations- und Präsen-
tationsausstattung.
Die intuitive zentrale Steuerung ermöglicht eine 
unkomplizierte Anpassung an die jeweiligen 
Anforderungen. So verbindet sich moderne 
Technik mit einfacher Bedienung, hoher 
Flexibilität und einem professionellen Anspruch.

Professional event technology forms the 
foundation of successful events. The Sacher 
Event Chalet offers modern audio, lighting 
and presentation technology that adapts 
flexibly to different formats – from meetings 
and conferences to weddings, celebrations 
and special evening events.

Powerful sound, individually controllable 
audio zones, professional stage lighting and 
large-format projection ensure ideal 
technical conditions. Wireless microphones, 
versatile connections and presentation 
equipment complement the offering.
Intuitive central control allows the technology 
to be easily adapted to individual 
requirements. This combines modern 
technology with simple operation, high 
flexibility and professional standards.

1 9
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Es gibt Momente, die mehr verdienen als einen 
schönen Rahmen – sie verdienen einen Ort, an 
dem Emotionen mit Eleganz verschmelzen. Das 
Sacher Event Chalet bietet die perfekte Kulisse 
für Hochzeiten, Familienfeiern und private 
Feste, die mit Liebe zum Detail und 
höchster Sorgfalt gestaltet werden.

Von der freien Trauung im weitläufigen 
Park bis zum festlichen Dinner in 
stilvollem Ambiente begleitet das 
erfahrene Team jede Feier mit Diskretion, 
Aufmerksamkeit und einem feinen Gespür für 
individuelle Wünsche. Für einen rundum 
entspannten Hochzeitstag bieten wir zudem 
professionelle Kosmetik- und Make-up-Anwen-
dungen direkt im Haus an und organisieren auf 
Wunsch auch eine individuelle Friseurbetreuung 
vor Ort. Kulinarische Höhepunkte, persönliche 
Betreuung und die beeindruckende Naturkulisse 
der Tiroler Alpen schaffen gemeinsam Erleb-
nisse, die Gäste berühren und Gastgebern 
unvergessliche Erinnerungen schenken.

Some moments deserve more than a beautiful 
setting – they deserve a place where emotions 
and elegance come together. The Sacher Event 
Chalet provides the perfect setting for wed-

dings, family celebrations and private 
events, created with attention to detail 

and the utmost care.

From a free wedding ceremony in the 
spacious park to a festive dinner in an 

elegant setting, our experienced team 
accompanies every celebration with 

discretion, attentiveness and a keen sense for 
individual wishes. For a truly relaxed wedding 
day, we also offer professional beauty and 
make-up treatments on site and, upon request, 
can arrange individual hairstyling services. 
Culinary highlights, personal attention and the 
impressive natural setting of the Tyrolean Alps 
create experiences that touch guests and leave 
hosts with unforgettable memories.

H O C H Z E I T E N  &  P R I VA T E  F E I E R N

W E D D I N G S  &  P R I VA T E  C E L E B R A T I O N S

2 1



Seit Generationen steht der Name Sacher für 
kulinarische Exzellenz. Diese Tradition setzt sich 
im Event Chalet mit derselben Leidenschaft 
fort, die das Haus seit jeher prägt. Aus 
hochwertigen Zutaten, regionaler Herkunft und 
internationaler Raffinesse entstehen Kreatio-
nen, die nicht allein den Geschmack, sondern 
alle Sinne ansprechen.

Jedes Menü wird mit Sorgfalt komponiert und 
individuell auf den Anlass abgestimmt – vom 
eleganten Business Lunch über ein stilvolles 
Flying Dinner bis hin zum festlichen Galaabend. 
Erlesene Weine, feine Pâtisserie und ein Service 
von unaufdringlicher Perfektion vollenden ein 
Genusserlebnis, das Veranstaltungen ihren 
unverwechselbaren Charakter verleiht. Kulinarik 
wird hier nicht begleitet – sie wird zum 
wesentlichen Bestandteil eines außergewöhn-
lichen Gesamterlebnisses.

For generations, the Sacher name has stood 
for culinary excellence. This tradition continues 
at the Event Chalet with the same passion 
that has always defined the house. High-
quality ingredients of regional origin and 
international refinement create culinary 
creations that appeal to all the senses.

Every menu is carefully composed and 
individually tailored to the occasion – from an 
elegant business lunch and sophisticated 
flying dinner to a festive gala evening. Fine 
wines, exquisite pâtisserie and service of 
understated perfection complete an 
experience that gives every event its own 
distinctive character. Here, cuisine is more 
than an accompaniment – it becomes an 
essential part of an extraordinary overall 
experience.

K U L I N A R I K

go  u rmet  
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D ie   K unst    ,  G enuss   
un  v ergess      l ich    zu   m a chen  

T h e  A rt   of   M a k ing    E n j oyment       Unforgettable           
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a l p in   resort       s a cher  

81 Zimmer und Suiten verbinden alpinen 
Charme mit zeitloser Eleganz und schaffen 
stilvolle Rückzugsorte. Auf 4.700 m² lädt der 
großzügige Spa-Bereich zum Entspannen und 
Wohlfühlen ein, während die 20.000 m² große 
Parkanlage mit Seebadeteich Raum für 
Erholung, Begegnungen und besondere 
Eventmomente unter freiem Himmel bietet.

Haubengekrönte Kulinarik, persönlicher Service
und die unverwechselbare Sacher Exzellenz 
machen das Alpin Resort Sacher zu einem 
außergewöhnlichen Rahmen für Veranstaltun- 
gen. 

Ob Übernachtung, Genuss, Spa, Outdoor-
Aktivitäten oder Gesundheitsprogramme, die 
gesamte Vielfalt steht direkt vor Ort zur 
Verfügung und lässt sich individuell mit dem 
Event verbinden.

Für Meetings stehen Ihnen weitere Räumlich-
keiten im Alpin Resort Sacher für bis zu 80 
Personen zur Verfügung (Salon Hohe Munde 
und Salon Ferdinand).

81 rooms and suites combine alpine charm 
with timeless elegance, creating stylish 
retreats. The spacious 4,700 m² spa invites 
guests to relax and unwind, while the 20,000 
m² parkland with its bathing lake offers space 
for relaxation, encounters and memorable 
outdoor events.

Award-winning cuisine, personal service and 
unmistakable Sacher excellence make the 
Alpin Resort Sacher an exceptional setting for 
events. 

Whether accommodation, culinary expe-
riences, spa, outdoor activities or health 
programmes – the full range is available on 
site and can be individually combined with 
your event.

For meetings, additional spaces at the Alpin 
Resort Sacher are available for up to 80 
people, including Salon Hohe Munde and Salon 
Ferdinand.

2 5
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Im Rahmen der Sacher Academy For Better 
Aging wird das Event zur ganzheitlichen Erfah-
rung: Wissenschaftlich fundierte Gesundheits-
programme unter ärztlicher Leitung lassen sich 
individuell in Konferenzen, Meetings, Incentives 
und andere Veranstaltungen integrieren.

Im Fokus stehen
•	 Longevity & nachhaltige Gesundheit
	 für langfristige Vitalität und Lebensqualität
•	 Regeneration & Stressmanagement
	 für mehr Balance und neue Energie
•	 Performance & mentale Stärke
	 für Fokus, Resilienz und Leistungsfähigkeit

So verbinden sich Business und persönliche Ent-
wicklung auf besondere Weise. Die Teilnehmer 
erleben nicht nur ein außergewöhnliches Event 
im Alpin Resort Sacher, sondern nehmen 
wertvolle Impulse, neue Energie und konkrete 
Inspiration für ihren beruflichen und persönlichen 
Alltag mit.

con   v ention       &  p re  v ention    

As part of the Sacher Academy For Better 
Aging, events become holistic experiences. 
Scientifically based health programmes under 
medical supervision can be individually inte-
grated into conferences, meetings, incentives 
and other events.

The focus is on
•	 Longevity & Sustainable Health
	 for long-term vitality and quality of life
•	 Regeneration & Stress Management
	 for greater balance and renewed energy
•	 Performance & Mental Strength
	 for focus, resilience and performance

This creates a unique connection between 
business and personal development. Parti-
cipants experience not only an exceptional 
event at the Alpin Resort Sacher, but also take 
away valuable insights, renewed energy and 
practical inspiration for their professional and 
personal lives.

video
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Die beeindruckende Bergwelt rund um Seefeld 
wird zum inspirierenden Bestandteil jeder 
Veranstaltung. Hier entstehen besondere 
Erlebnisse, die Bewegung, Natur und Gemein-
schaft verbinden.

Frühling · Sommer · Herbst
Wandern & Gipfeltouren, Trailrunning, E-Bike & 
Mountainbiken, Klettern & Klettersteige,  Para-
gleiten, Golfen, Tennis & Padel,  Bogenschießen, 
Disc Golf, Canyoning & Rafting, Sommerrodeln, 
Alpakawanderungen, Alm- & Hüttenerlebnisse, 
Kutschenfahrten, Yoga
Winter
Skifahren,  Langlaufen & Biathlon, Schneeschuh- 
& Winterwandern, Winter-Trailrunning, Rodeln, 
Eislaufen, Eisstockschießen, Pferdeschlitten-
fahrten, Fackelwanderungen, Alpakawanderun-
gen, Hüttenabende, Advents- & Weihnachts-
märkte
Ganzjährig
Genuss- & Kulinarikerlebnisse wie die Original 
Sacher-Torte individuell verzieren,  maßgeschnei-
derte Team- & Incentiveevents

So entsteht ein vielseitiges Aktivprogramm für 
sportliche, genussvolle und außergewöhnliche
Veranstaltungen – zu jeder Jahreszeit.

The impressive mountain landscape surrounding 
Seefeld becomes an inspiring part of every 
event. Here, exceptional experiences combine 
movement, nature and community.

Spring · Summer · Autumn
Hiking & summit tours, trail running, e-bike & 
mountain biking, climbing & via ferrata, 
paragliding, golf, tennis & padel, archery, disc 
golf, canyoning & rafting, summer 
tobogganing, alpaca walks, alpine pasture & 
mountain hut experiences, horse-drawn 
carriage rides, yoga
Winter
Skiing, cross-country skiing & biathlon, 
snowshoeing & winter hiking, winter trail 
running, tobogganing, ice skating, curling, horse-
drawn sleigh rides, torch-lit walks, alpaca walks, 
mountain hut evenings, Advent & Christmas 
markets
Year-Round
Culinary experiences such as individually 
decorating the Original Sacher-Torte, bespoke 
team & incentive events

This creates a diverse activity programme for 
sporting, culinary and extraordinary events 
– throughout the year.

A K T I VP  R O G R A M M

A C T I V I T Y  P R O G R A M M E
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Rund um das Sacher Event Chalet eröffnet sich 
eine Region voller kultureller Highlights, 
beeindruckender Naturkulissen und außerge-
wöhnlicher Erlebniswelten.

Städte
Innsbruck, Hall in Tirol, Schwaz
Erlebnis & Sehenswürdigkeiten
Swarovski Kristallwelten, Bergisel Sprung-
schanze, Schloss Amras, Schloss Tratzberg, 
007 ELEMENTS, Alpenzoo Innsbruck, Stift Stams
Natur & Bergwelt
Nordkettenbahn, Karwendelgebirge, Seefelder 
Wildsee, Möserer See, Leutascher Geister-
klamm, Rosshütte, Friedensglocke Mösern, 
Gaistal, Achensee, Zugspitze
Besondere Erlebnisse
Exklusive Genuss- & Kulturerlebnisse,  individu-
elle Gruppenprogramme, maßgeschneiderte 
Incentive-Ausflüge

Ob Kultur, Natur, Architektur oder außer-
gewöhnliche Erlebnisse – jede Exkursion 
bereichert den Aufenthalt mit neuen Perspek-
tiven, inspirierenden Eindrücken und unvergess-
lichen Momenten.

The region surrounding the Sacher Event 
Chalet offers a wealth of cultural highlights, 
impressive natural landscapes and extra-
ordinary experiences.

Cities
Innsbruck, Hall in Tirol, Schwaz
Experiences & Attractions
Swarovski Crystal Worlds, Bergisel Ski Jump, 
Ambras Castle, Tratzberg Castle, 007 ELEMENTS, 
Alpenzoo Innsbruck, Stams Abbey
Nature & Mountains
Nordkette Cable Car, Karwendel Mountains, 
Seefeld Wildsee, Möserer See, Leutasch Gorge, 
Rosshütte, Peace Bell in Mösern, Gaistal, Lake 
Achensee, Zugspitze
Special Experiences
Exclusive culinary & cultural experiences, indi-
vidual group programmes, bespoke incentive 
excursions

Whether culture, nature, architecture or 
extraordinary experiences – every excursion 
enriches the stay with new perspectives, 
inspiring impressions and unforgettable 
moments.

A U S F L U G S Z I E L E

E X C U R S I O N  D E S T I N A T I O N S
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Altstadt Innsbruck / Innsbruck Old Town James Bond Museum 

Hungerburgbahn / Nordkette Schloss Ambras / Ambras Castle

3 1



DEUTSCHLAND 
GERMANY

ITALIEN 
ITALY

SCHWEIZ 
SUISSE

SEEFELD

MAILAND 
MILANO 
350 km VERONA 

300 km

SALZBURG 
160 km

MÜNCHEN 
MUNICH 
160 km

ZÜRICH 
ZURICH 
280 km

Kufstein 
80km

Rosenheim 
120 km

Garmisch- 
Patenkirchen 

95km

Innsbruck 
28 km

St. Gallen 
125 km

Feldkirch 
90 km ÖSTERREICH 

AUSTRIA

Landeck 
72 km

Bormio 
200 km

Brenner 
Brennero 

105 km

Bozen 
Bolzano 
155 km

Mit dem Auto aus Deutschland, 
Schweiz und Italien über gut 
ausgebaute Autobahnen und 

Bundesstraßen erreichbar. 
 

By car from Germany, 
Switzerland and Italy: 

Accessible via well-developed 
motorways and major roads.
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Direkte Zugverbindung 
nach Innsbruck. Weiter mit 

dem Regionalzug oder 
 Bus nach Seefeld.

By train: Direct train connections 
to Innsbruck. Continue to Seefeld 

by regional train or bus.

Internationale Anbindungen 
über die Flughäfen München, 
Innsbruck, Salzburg, Zürich, 

Mailand und Verona.

International connections: 
Via the airports of Munich, 
Innsbruck, Salzburg, Zurich, 

Milan and Verona.
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Alpin Resort Sacher Seefeld - Tirol

Geigenbühelstraße 185 
6100 Seefeld in Tirol, Austria

Tel.: +43 (0) 5212 22 72

seefeld@sacher.com | www.sacher.com

 
  @alpinresortsacher

   @sacheralpinresort

#sachermagic


